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1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual
in order to ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this
product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and
that you understand and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product
only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set
forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow
the instructions and warnings set forth herein may result in an injury to yourself and others, damage to your product or
damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and warnings,
and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit
documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols
A signal word will identify safety messages and property damage
messages, and also will indicate the degree or level of hazard
seriousness.

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could
result in death or serious injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, could result in
property damage.

NOTE  Supplementary information for operating the
product.

3 Safety instructions

WARNING! Risk of injury and/or device damage
Do not expose the product to heat or fire. Do not store in
direct sunlight.
Do not use or charge the product if it is damaged. In the
event of battery fluid leakage, keep away from skin and
eyes. Wash any affected area with large amounts of water
and seek medical attention.
Do not force discharge, recharge, disassemble, heat
above (manufacturer's specified temperature rating) or
incinerate. Doing so may result in injury due to venting,
leakage or explosion resulting in chemical burns.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally occurs,
flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burn.

4 Scope of delivery

Description Quantity

Remote control 1

Cable 1

Wall cradle 1

Peel-and-stick mounting tab 1

Operating manual 1

5 Intended use
The remote control is intended to be used for wireless operation and
control of the compatible RV vent fan using Bluetooth technology.

6 Technical description
The remote control can be used to control the following Fan-Tastic
Vent 2 models:

• FA series: FA75, FA95
• FV series: FV60, FV70, FV90, FV95
Additional models may be added in the future.

6.1 Buttons



DOMETIC

But-
ton

Name Description

Display screen Displays the current status and set-
tings.

Navigation pad
(Up, Down, Le,
Right)

Navigates menus and adjust set-
tings.

Enter button Confirms the selections or save
changes.

Back button Returns to the previous screen.

Power button Turns the vent fan on or off.

Home button Returns to the home page.

Menu button Opens the main menu to change
settings and parameters such as dis-
play units, backlight brightness, etc.
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Shortcut button Provides quick access to frequently
used product settings.

6.2 Home page

The home page shows the basic status and information about how
your product is operating.



Icon Description

Product currently being controlled by the re-
mote control

Battery status

Current fan mode (Auto/Thermostat mode)

 ℉ Current temperature

Current fan speed

Air intake mode

Night light

Dome is open

Light is on

Navigating to the features menu
From the home page, press the enter button  to enter the
features menu where you can change the fan settings and
parameters.

6.3 Features menu



Menu Menu name Description

Mode Switches between Manual
mode and Auto mode.
See Setting the fan mode on
page 6.

Dome Opens or closes the dome.
See Opening or closing the
dome on page 8.

Night lights Turns the night lights on or off.
See Turning on or off the night
lights on page 8.

Lights Turns the lights on to 100%, 50%,
or off.

See Controlling the LED light on
page 8.

Security Arms or disarms the security
mode.

See Activating the security mode
on page 8.

Reverse air Turns the reverse air on and off.

See Changing the airflow direc-
tion on page 9.
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Menu Menu name Description

Shortcut Selects from: Mode, Dome,
Night Lights, Lights, Se-
curity, and Reverse Air.
See Saving settings as a shortcut
on page 9.

6.4 Main menu



Sub menu Description

Bluetooth Configure and manage Bluetooth connections
between the remote control and the fan.
See Connecting the remote control to the fan
on page 9.

App config Connect the remote control to the app on your
phone.
See Connecting the remote control to the app
on page 9.

Brightness Adjust the remote's backlight brightness:

• Auto mode: Automatically adjust brightness
based on ambient light conditions.

• Manual mode: Select from brightness levels
1 … 5.

See Adjusting the brightness of the backlight on
the remote control on page 10.

Units Select the temperature display unit (°C or °F) for
both the fan and the remote control.
See Setting the temperature display units on
page 10.

Info View information about your remote control, in-
cluding model number and software version.
See Viewing system information on
page 10.

Remove de-
vice

Remove a fan from the remote control.
See Removing a device on page 11.

Reset Restore the remote control to factory settings.
All custom settings and fan pairings will be
erased.
See Resetting Bluetooth on page 11 and Re-
setting to factory default on page 11.

7 Installation
This section describes how to install the remote control cradle.



1. Attach the mounting tab to the wall cradle (if needed):

a) Peel off the protective film from one side of the mounting tab.
b) Attach the exposed adhesive side to the back of the wall

cradle, ensuring the tab is fully hidden behind the cradle.

2. Prepare the mounting surface:

a) Thoroughly clean the surface where the wall cradle will be
mounted.

b) Remove any dirt, grease, or debris that could interfere with
adhesion.

c) Aer cleaning, wipe the area with rubbing alcohol to ensure
maximum cleanliness.

3. Mount the cradle:

a) Peel off the protective film from the other side of the
mounting tab.

b) Firmly press the cradle onto the prepared surface.
c) Hold the cradle in place for at least 10 s to ensure a secure

bond.

NOTE  Ensure the temperature inside the coach is
above 16°C during installation for proper adhesion.

8 Operation

8.1 Using the remote control to control the fan

8.1.1 Before initial use

Before using the remote control for the first time, check the battery
status. If required, charge the remote control (Charging the remote
control on page 11).
Observe the following tips when using the remote control:
• To turn the remote control on and off, long press the power button

 for 3 s.
• Upon pressing a button on the remote control, the corresponding

settings and values are instantaneously transmitted to the vent fan.
• Aer a period of inactivity, the remote control will go into sleep

mode. Press any button to wake the remote control. There may be
times when the remote control wakes up and takes a brief moment
to reconnect to the product. Wait until the home page indicates
connection to the fan before trying to send commands.

• The vent fan confirms the receipt of data with a vibration pulse.
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8.1.2 Turning the remote control on or off
To turn the remote control on or off, long press the power button

 for 3 s.

8.1.3 Connecting the remote control to the fan

1. Put the fan in pairing mode via one of the following methods:
• Turn the fan off , then back on again.
• Long press   simultaneously on the vent's control panel.

2. Press the menu button  on the remote control to open the main
menu (1 in Fig.  on page 6).



3. Use the up or down button on the navigation pad to scroll to the
Bluetooth menu (2 in Fig.  on page 6).

4. Press the enter button  to open the Bluetooth menu (3 in
Fig.  on page 6).

5. Use the up or down button on the navigation pad to select Pair
(4 in Fig.  on page 6).

6. Follow the on-screen instructions to connect the remote control
to the desired fan (5 in Fig.  on page 6).

8.1.4 Turning the fan on or off
Turning the fan on

NOTE  Ensure the remote control is turned on (see Turning
the remote control on or off on page 6).

Press the power button  on the remote control.
The fan will turn on and resume its last operating mode and
settings.

Turning the fan off



1. Press the power button  on the remote control (1 in Fig. 
on page 6).

2. Use the le or right button on the navigation pad to navigate to
the Yes option (2 in Fig.  on page 6).

3. Press the enter button  to confirm your selection (3 in
Fig.  on page 6).

The fan will be turned off.

8.1.5 Switching between controlled fans

When your remote control is connected to multiple fans, you can
switch between them to control a specific unit.

1. From the home page, press the le and right button on the
navigation pad to switch between fans you want to control.

2. Press the enter button  to confirm your selection.

8.1.6 Setting the fan mode

You can set the fan to operate in either auto mode or manual mode,
depending on your comfort preferences and desired control level.

Fan mode Description

Auto (thermostat)
mode

The fan automatically adjusts its speed
based on the difference between the cur-
rent room temperature and your desired
(setpoint) temperature. To maintain the set
temperature, the fan may speed up, slow
down, or stop as needed.

Manual mode The fan runs continuously at a fixed speed
you select. You can choose from 10 speed
levels (1 … 10).
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

1. From the home page, press the enter button  to access the
features menu (1 in Fig.  on page 7).

2. Use the le or right button on the navigation pad to scroll to the
Mode menu (2 in Fig.  on page 7).

3. Use the up or down button on the navigation pad to toggle
between auto mode and manual mode (3 in Fig.  on
page 7).

4. Press the enter button  to confirm your selection.

8.1.7 Setting the temperature (Auto mode)

NOTE
Ensure the fan is in auto mode before adjusting the
temperature (see Setting the fan mode on page 6).

Quick adjustment from the home page

1. From the home page, press the up or down button on the
navigation pad to increase or decrease the target temperature (2
in Fig.  on page 7).



2. Press the enter button  to confirm your selection.

Using the features menu

1. From the home page, press the enter button  to open the
features menu.



2. Use the le or right button on the navigation pad to navigate to
the temperature setting.

3. Use the up or down button to increase or descrease the target
temperature.

4. Press the enter button  to confirm your selection.

8.1.8 Setting the fan speed (Manual mode)

NOTE
Ensure the fan is in manual mode before adjusting fan speed
(see Setting the fan mode on page 6).

Quick adjustment from the home page

1. From the home page, press the up or down button on the
navigation pad to increase or decrease the fan speed level (2 in

Fig.  on page 7).



2. Press the enter button  to confirm your selection.

Using the features menu

1. From the home page, press the enter button  to open the
features menu (2 in Fig.  on page 7).



2. Use the le or right button on the navigation pad to scroll to the
fan speed setting (3 in Fig.  on page 7).

3. Use the up or down button to increase or decrease the speed to
your desired level (range: 1 … 10).

4. Press the enter button  to confirm your selection.
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8.1.9 Opening or closing the dome



1. From the Home page, press the enter button  to open the
features menu (2 in Fig.  on page 8).

2. Press the le or right button multiple times on the navigation pad
to scroll to the Dome menu (3 in Fig.  on page 8).

3. Press the up or down button on the navigation pad to open or
close the dome (4 in Fig.  on page 8).

4. Press the enter button  to confirm your slection.

8.1.10 Turning on or off the night lights



1. From the home page, press the enter button  to open the
features menu (2 in Fig.  on page 8).

2. Press the le or right button multiple times on the navigation
pad to scroll to the Night Lights menu (3 in Fig.  on
page 8).

3. Press the up or down button on the navigation pad to turn on or
off the night lights (4 in Fig.  on page 8).

4. Press the enter button  to confirm your selection.

8.1.11 Controlling the LED light



50%

100%

5.

1. From the home page, press the enter button  to open the
features menu (2 in Fig.  on page 8).

2. Press the le or right button multiple times on the navigation pad
to scroll to the Lights menu (3 in Fig.  on page 8).

3. Press the up or down button on the navigation pad to turn
the LED light on 100%, 50%, or off (4 and 5 in Fig.  on
page 8).

4. Press the enter button  to confirm your selection.

8.1.12 Activating the security mode

NOTE  Security mode is available only on Fan-Tastic Vent 2
Platinum models.

Security mode allows your fan to function as a basic motion-
detection alert system while you're away from your RV.
• When security mode is enabled and armed, the system monitors

for motion inside your RV.
• If motion is detected:

• The LED lights will flash.
• The fan will emit haptic feedback (vibration).
• Alerts will remain active until manually acknowledged via the

mobile app or remote control.
• If the fan is connected to WLAN, a push notification will be sent to

your paired smartphone, alerting you to the detected motion.
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

1. From the home page, press the enter button  to open the
features menu (2 in Fig.  on page 9).

2. Use the le or right button on the navigation pad to scroll to the
Security menu (3 in Fig.  on page 9).

3. Press the up or down button on the navigation pad activate or
deactivate the security mode (4 in Fig.  on page 9).

4. Press the enter button  to confirm your selection.

Once armed, there is a 90 s delay before security mode
becomes active. This allows you to exit your RV without
triggering an alert.

8.1.13 Changing the airflow direction

This function is only available on vents equipped with a fan blade
motor-reversing option.
Airflow modes:

• Reverse air OFF = Exhaust Mode (Default): Expels air from
the RV interior through the roof.

• Reverse air ON = Air Intake Mode: Draws air into the RV
interior.



1. From the home page, press the enter button  to open the
features menu (2 in Fig.  on page 9).

2. Press the le or right button on the navigation pad to scroll to the
Reverse air menu (3 in Fig.  on page 9).

3. Press the up or down button on the navigation pad to turn on or
off the reverse air (4 in Fig.  on page 9).

4. Press the enter button  to confirm your selection.

NOTE  The fan blades will come to a complete stop
before changing airflow direction.

8.1.14 Saving settings as a shortcut



1. From the home page, press the enter button  to open the
features menu (2 in Fig.  on page 9).

2. Use the le or right button on the navigation pad to scroll to the
desired Shortcut menu (shortcut 1or 2) (3 in Fig.  on
page 9).

3. Press the up or down button on the navigation pad to scroll to
the settings you want to save as a shortcut (4 in Fig.  on
page 9).

4. Press the enter button  to save the settings as a shortcut.

8.2 Setting up the remote control

8.2.1 Connecting the remote control to the fan

For more information, see "Connecting the remote control to the fan
on page 6".

8.2.2 Connecting the remote control to the app

The remote control can connect to the mobile app to receive over-
the-air (OTA) soware updates.

NOTE  Ensure your remote control and mobile device are
within Bluetooth range during the connection process.



1. Download the Dometic Power app.
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Scan QR code or follow the link
qr.dometic.com/bfsAlm.

2. Press the menu button  on your remote control to open the
main menu (1 in Fig.  on page 9).

3. Use the up or down button on the navigation pad to scroll to the
App config settings (2 in Fig.  on page 9)

4. If the App config setting is not visible, proceed as follows:

a) From the main menu, use the up or down button on the
navigation pad to scroll to the Info settings (3 in Fig. 
on page 9).

b) Press the enter button  to open the Info settings (4 in
Fig.  on page 9).

c) While on the Info settings, long press the home and
menu buttons simultaneously for 3 s (5 in Fig.  on
page 9).

d) Press the back button  to return to the main menu (6 in
Fig.  on page 9).

e) Use the up or down button on the navigation pad to scroll to
App config settings (2 in Fig.  on page 9).

5. Press the enter button  to open the App config settings.

6. Press the enter button  again to begin the connection process.

8.2.3 Adjusting the brightness of the backlight on the
remote control

The remote’s backlight offers manual and automatic brightness
control:
• Manual levels: 1 (dim) to 5 (bright)
• Auto mode: Adjust brightness dynamically based on ambient light
• Default setting: Backlight off



1. From the home page, press the menu button  to enter the main
menu (1 in Fig.  on page 10).

2. Use the up or down button on the navigation pad to scroll to the
Brightness settings (2 in Fig.  on page 10).

3. Press the enter button  to open the Brightness settings (3
in Fig.  on page 10).

4. Use the up or down button on the navigation pad to select the
desired brightness level.

5. Press the enter button  to confirm your selection.

8.2.4 Setting the temperature display units

You can configure the temperature display units on the remote
control to either Celsius (°C) or Fahrenheit (°F).



1. Press the menu button  to enter the main menu (1 in Fig. 
on page 10).

2. Use the up or down button on the navigation pad to scroll to the
Units settings (2 in Fig.  on page 10).

3. Press the enter button to open the Units settings (3 in
Fig.  on page 10).

4. Us the up or down button on the navigation pad to select the
desired temperature display units.

5. Press the enter button  to confirm your selection.
A checkmark will appear next to the current selected unit to
indicate your selection.

8.2.5 Viewing system information



1. Press the menu button  on your remote control to open the
main menu (1 in Fig.  on page 10).

2. Use the up or down button on the navigation pad to scroll to the
Info settings (2 in Fig.  on page 10).

3. Press the enter button  to open the Info settings (3 in
Fig.  on page 10).

The following system information will be displayed:
• Remote control model
• Soware version
• Serial number

10
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8.2.6 Removing a device



1. Press the menu button  on your remote control to open the
main menu (1 in Fig.  on page 11).

2. Use the up or down button on the navigation pad to scroll to the
Remove device settings (2 in Fig.  on page 11).

3. Press the enter button  to open the Remove device settings
(3 in Fig.  on page 11).
A list of devices currently paired to the remote control will
appear.

4. Use the up or down button on the navigation pad to select the
device you wish to remove.

5. Press the enter button  to confirm your selection.
A pop-up screen will appear asking you to acknowledge the
device removal.

6. Use the right or le button on the navigation pad to choose Yes.
A confirmation message will appear, notifying you that the
chosen device has been successfully removed.

8.2.7 Resetting Bluetooth

To quickly remove multiple paired devices from the remote control,
use the Bluetooth reset function.



1. Press the menu button  on your remote control to open the
main menu (1 in Fig.  on page 11).

2. Use the up or down button on the navigation pad to scroll to the
Reset settings (2 in Fig.  on page 11).

3. Press the enter button  to open the Reset menu (3 in
Fig.  on page 11).

4. Use the up or down button on the navigation pad to select
Bluetooth.

5. Press the enter button  to open the Bluetooth settings (4 in
Fig.  on page 11).

6. Use the le or right button on the navigation pad to select the
reset option.

7. Press the enter button  to confirm your selection.
A pop-up notification will appear, indicating the Bluetooth reset
is completed.

8.2.8 Resetting to factory default

You can reset the remote control to its original factory settings.



1. Press the menu button  on the remote control (1 in Fig. 
on page 11).

2. Use the up or down button on the navigation pad to scroll to the
Reset settings (2 in Fig.  on page 11).

3. Press the enter button to open the Reset settings (3 in
Fig.  on page 11).

4. Use the up or down button on the navigation pad to select
Factory Reset (4 in Fig.  on page 11).

5. Press the enter button  to confirm your selection.

6. Use the le or right button on the navigation pad to choose Yes.

7. Press the enter button  to confirm your selection.
A confirmation message will appear, notifying you that the factory
reset has been completed.

8.3 Charging the remote control

NOTE
When the remote control's battery is too low, a pop-up
message will appear on your screen, prompting you to
charge the device. The remote control will resume normal
operation once the battery has gained sufficient charge.

NOTE  When the remote control battery becomes low, the
device may enter a power-saving mode and stop updating
the display. In this state, the remote control may still be
charging, but the screen will not indicate the charging
status.
To recover the remote control, perform the following:
1. Connect the charger and allow the remote control to

charge for at least 15 min.
2. Aer 15 min, press and hold the power button ( ) for

3 s to wake the remote control.

Once the remote control wakes up, the display will resume
normal operation and the charging status will be shown.
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Use only the 3  power cable supplied with your remote control.
Using third-party cables may damage the remote and void your
warranty.

1. Plug one end of the power cable into the charging port on the
remote control.

2. Plug the other end of the power cable to a 5 V charger or a USB
outlet.

9 Cleaning

NOTICE! Product damage
Do not spray water directly on the display.
Do not use solvents for cleaning.

Clean the display with a dry so cloth, as needed.

10 Troubleshooting

Problem Possible cause Suggested reme-
dy

The remote control
is not close enough
to the fan.

Move closer to the
fan. Point the re-
mote control at the
vent fan's display.

The remote control
battery is depleted.

Charge the remote
control using the
provided power
cable.

The remote control
batteries are dead.

Charge the remote
control with the
provided power
cable.

The remote control
cannot set the fan.

The remote control
software is out of
date.

Update the remote
control software via
the mobile app.

The remote screen
is frozen.

The remote control
is asleep.

Press the power
button to wake
up the remote
control.
If the power but-
ton ( ) does not
work, press the
Main Menu and
Short Cut 2 but-
ton simultane-
ously to perform
a reset.
Update the re-
mote control
software via the
mobile app.

The remote control
is too hot.

Allow the remote
control to cool to
room temperature,
then plug in the
charger.

The battery won't
charge.

The remote control
is hibernating.

When the remote
control is in hiber-
nation mode, the

Problem Possible cause Suggested reme-
dy

display shows noth-
ing.

To wake the re-
mote control:

1. Connect it
to a charger
and allow it to
charge for at
least 15 min.

2. Press and hold
the power but-
ton ( ) for 3 s.

Once the remote
control wakes up,
the display will re-
sume normal oper-
ation and indicate
the charging status.

The remote control
is too cold.

Allow the remote
control to warm
to room tempera-
ture, then plug in
the charger.

The remote control
software is out of
date.

Update the remote
control software via
the mobile app.

An incorrect charg-
er is being used.

Use the charger
provided with the
remote control.

11 Disposal

Recycling products with non-replaceable batteries,
rechargeable batteries, or light sources:
• Dispose the product in accordance with all applicable

regulations.
• The product can be disposed free of charge.

12 Warranty
Limited warranty available at qr.dometic.com/bfneEw.

If you have questions or to obtain a printed copy of the limited
warranty free of charge, contact:

DOMETIC CORPORATION
CUSTOMER SUPPORT CENTER
5155 VERDANT DRIVE
1-800-544-4881
 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

13 Technical data

Remote control Description

Battery type Lithium Ion/Li-ion

Battery rated capacity 1250 mAh

Power consumption rate 4.63 Wh

Input voltage 5 V, 2 A (USB-C)
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Remote control Description

Operating temperature – 15°C … 60°C

Charging temperature 0°C … 60°C

14 Legal
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the following two conditions:

• This device may not cause harmful interference.
• This device must accept any interference received, including

interference that may cause undesired operation.
Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment. This equipment has been tested and found
to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from

that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two conditions:

• This device may not cause interference.
• This device must accept any interference, including interference

that may cause undesired operation of the device. This Class B
digital apparatus complied with Canadian ICES-3(B)/NBM-3(B).

FCCID: 2AC7Z-ESPS3WROOM1

CID: 21098-ESPS3WROOM1
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1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement l’ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin
d’installer, d’utiliser et d’entretenir le produit correctement à tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement l’ensemble des instructions, directives et
avertissements et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent
document. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour l’usage et l’application prévus et conformément aux
instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu’à toutes les lois et réglementations
applicables. En cas de non-respect des instructions et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser
ou de blesser d’autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d’autres biens à proximité. Le présent
manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent
faire l’objet de modifications et de mises à jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consultez le site
documents.dometic.com.

2 Signification des symboles
Un mot de signalement identifie les messages relatifs à la sécurité et
aux dégâts matériels en indiquant le degré ou le niveau de gravité du
danger.

AVERTISSEMENT !
Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas
évitée, est susceptible d’entraîner des blessures graves,
voire mortelles.

AVIS !
Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas
évitée, peut entraîner des dommages matériels.

REMARQUE  Informations supplémentaires sur l’utilisation
de ce produit.

3 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure et/ou de
dégâts matériels

N’exposez pas le produit à la chaleur ou au feu. Ne
stockez pas le produit à un emplacement exposé à la
lumière directe du soleil.
N’utilisez ou ne chargez pas le produit s’il est
endommagé. En cas de fuite du liquide de batterie,
tenez-le à l’écart de la peau et des yeux. Lavez
abondamment la zone affectée avec de l’eau et consultez
un médecin.
Ne forcez pas la décharge, la recharge, le démontage
ou l’incinération lorsque la chaleur est au-dessus de la
température nominale spécifiée par le fabricant. Vous
risqueriez de vous blesser en raison de la ventilation,
d’une fuite ou d’une explosion et de subir des brûlures
chimiques.
Dans des conditions extrêmes, du liquide peut être éjecté
de la batterie. Évitez tout contact avec le liquide. En cas
de contact accidentel, rincez à l’eau. Si du liquide entre
en contact avec vos yeux, consultez un médecin. Le
liquide éjecté de la batterie peut provoquer des irritations
ou des brûlures.

4 Contenu de la livraison

Description Quantité

Télécommande 1

Câble 1

Socle mural 1

Languette de fixation autocollante 1

Manuel d’utilisation 1

5 Usage conforme
La télécommande est destinée à être utilisée pour le fonctionnement
sans fil et le contrôle du ventilateur d’aération compatible VP à l’aide
de la technologie Bluetooth.

6 Description technique
La télécommande peut être utilisée pour contrôler les modèles Fan-
Tastic Vent 2 suivants :

• Série FA : FA75, FA95
• Série FV : FV60, FV70, FV90, FV95
D’autres modèles sont susceptibles d’être ajoutés ultérieurement.
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6.1 Touches



DOMETIC

Touche Nom Description

Écran d’affichage Affiche l’état et les paramètres ac-
tuels.

Pavé de navigation
(haut, bas, gauche,
droite)

Permet de naviguer dans les menus
et de régler les paramètres.

Touche « En-
ter » (Entrer)

Confirme les sélections ou enre-
gistre les modifications.

Touche
« Back » (Retour)

Permet de revenir à l’écran précé-
dent.

Touche Power Allume ou éteint le ventilateur.

Touche
« Home » (Accueil)

Permet de revenir à la page d’ac-
cueil.

Touche « Menu » Ouvre le menu principal pour modi-
fier les réglages et paramètres tels
que les unités d’affichage, la lumino-
sité du rétroéclairage, etc.

Touche « Short-
cut » (Raccourci)

Permet d’accéder rapidement aux
paramètres de produits fréquem-
ment utilisés.

6.2 Page d’accueil

La page d’accueil affiche l’état de base et des informations sur le
fonctionnement de votre produit.



Icône Description

Produit actuellement contrôlé par la télécom-
mande

État de la batterie

Mode de ventilation actuel (mode auto/thermo-
stat)

 ℉ Température actuelle

Vitesse actuelle du ventilateur

Mode d’aspiration

Veilleuse

Le dôme est ouvert

Le voyant est allumé

Accès au menu Fonctions
À partir de la page d’accueil, appuyez sur la touche
« Enter » (Entrer)  pour accéder au menu Fonctions où vous
pouvez modifier les réglages et les paramètres du ventilateur.
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6.3 Menu Features (Fonctions)



Menu Nom du me-
nu

Description

Mode Bascule entre le mode Manual
(manuel) et le mode Auto.
Voir Réglage du mode du ventila-
teur à la page 18.

Dôme Ouvre ou ferme le dôme.
Voir Ouvrir ou fermer le dôme à la
page 19.

Veilleuses Allume ou éteint les veilleuses.
Voir Mise en marche ou arrêt des
veilleuses à la page 20.

Lampes Allume les éclairages à 100 % ou
50 %, ou les éteint.

Voir Commande de la lampe à
LED à la page 20.

Sécurité Arme ou désarme le mode de sé-
curité.

Voir Activation du mode de sécu-
rité à la page 20.

Inversion du
flux d’air

Active et désactive l’inversion du
flux d’air.

Voir Modification de la direction
du flux d’air à la page 20.

Menu Nom du me-
nu

Description

Raccourci Permet de sélectionner : Mode,
Dome (Dôme), Night Lights
(Veilleuses), Lights (Éclairages),
Security (Sécurité) et Re-
verse Air (Inversion du flux
d’air).
Voir Enregistrement des para-
mètres en tant que raccourci à la
page 21.

6.4 Menu principal



Sous-menu Description

Bluetooth Configurez et gérez les connexions Bluetooth
entre la télécommande et le ventilateur.
Voir Connexion de la télécommande au ventila-
teur à la page 21.

App config Connectez la télécommande à l’application de
votre téléphone.
Voir Connexion de la télécommande à l’appli-
cation à la page 21.

Brightness Réglez la luminosité du rétroéclairage de la télé-
commande :

• Mode Auto : règle automatiquement la lumi-
nosité en fonction des conditions de lumière
ambiante.

• Mode Manual : sélectionne les niveaux de
luminosité parmi les suivants : 1 … 5.

Voir Réglage de la luminosité du rétroéclairage
de la télécommande à la page 22.

Units Sélectionnez l’unité d’affichage de la tempéra-
ture (°C ou °F) pour le ventilateur et la télécom-
mande.
Voir Réglage des unités d’affichage de la tem-
pérature à la page 22.

Info Affichez des informations sur votre télécom-
mande, notamment le numéro de modèle et la
version du logiciel.
Voir Affichage des informations système à la
page 22.

Remove de-
vice

Supprimez un ventilateur de la télécommande.
Voir Suppression d’un appareil à la page 22.
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Sous-menu Description

Reset Restaurez les paramètres d’usine de la télécom-
mande. Tous les paramètres personnalisés et les
ventilateurs appairés seront effacés.
Voir Réinitialisation du Bluetooth à la
page 23 et Restauration des réglages
d’usine à la page 23.

7 Installation
Cette section décrit comment installer le socle de la télécommande.



1. Fixez la languette de fixation au socle mural (si nécessaire) :

a) Décollez le film de protection d’un côté de la languette de
fixation.

b) Fixez le côté adhésif exposé à l’arrière du socle mural, en
veillant à ce que la languette soit complètement cachée
derrière le socle.

2. Préparez la surface de montage :

a) Nettoyez soigneusement la surface sur laquelle le socle mural
sera monté.

b) Enlevez toute saleté, graisse ou débris qui pourraient nuire à
l’adhérence.

c) Après le nettoyage, essuyez la zone avec de l’alcool à friction
pour assurer une propreté maximale.

3. Montage du socle :

a) Décollez le film de protection de l’autre côté de la languette
de fixation.

b) Appuyez fermement sur le socle pour le placer sur la surface
préparée.

c) Maintenez le socle en place pendant au moins 10 s pour
assurer une bonne adhésion.

REMARQUE  Assurez-vous que la température à
l’intérieur du véhicule est supérieure à 16 °C pendant
l’installation pour une adhésion correcte.

8 Utilisation

8.1 Utilisation de la télécommande pour contrôler le
ventilateur

8.1.1 Avant la première utilisation

Avant d’utiliser la télécommande pour la première fois, vérifiez l’état
de la batterie. Si nécessaire, chargez la télécommande (Charge de la
télécommande à la page 23).
Veuillez respecter les conseils suivants lorsque vous manipulez la
télécommande :
• Pour allumer et éteindre la télécommande, appuyez sur la touche

« Power » (Alimentation)  pendant 3 s.
• En appuyant sur une touche de la télécommande, les réglages

et valeurs correspondants sont instantanément transmis au
ventilateur.

• Après une période d’inactivité, la télécommande passe en mode
veille. Appuyez sur n’importe quelle touche pour réactiver la
télécommande. Lors de la réactivation de la télécommande, il
est possible qu’elle mette un court moment à se reconnecter au
produit. Attendez que la page d’accueil indique une connexion au
ventilateur avant d’essayer d’envoyer des commandes.

• Le ventilateur confirme la réception des données par une vibration.

8.1.2 Mise en marche et arrêt de la télécommande
Pour allumer ou éteindre la télécommande, appuyez sur la touche
« Power » (Alimentation)  pendant 3 s.

8.1.3 Connexion de la télécommande au ventilateur

1. Mettez le ventilateur en mode d’appairage via l’une des
méthodes suivantes :
• Éteignez le ventilateur, puis rallumez-le.
• Appuyez longuement sur  et  simultanément sur le

panneau de commande du ventilateur.

2. Appuyez sur la touche « Menu »  de la télécommande pour
ouvrir le menu principal (1 sur fig.  à la page 17).



3. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour accéder au menu Bluetooth (2 sur fig.  à la
page 17).

4. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  afin d’ouvrir le menu
Bluetooth (3 sur fig.  à la page 17).
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5. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour sélectionner Pair (Appairage) (4 sur fig.  à la
page 17).

6. Suivez les instructions à l’écran pour connecter la télécommande
au ventilateur souhaité (5 sur fig.  à la page 17).

8.1.4 Activation ou désactivation du ventilateur
Activation du ventilateur

REMARQUE  Assurez-vous que la télécommande est
allumée (voir Mise en marche et arrêt de la télécommande à
la page 17).

Appuyez sur la touche « Power » (Alimentation)  de la
télécommande.
Le ventilateur se met en marche et reprend son dernier mode de
fonctionnement et ses derniers réglages.

Désactivation du ventilateur



1. Appuyez sur la touche « Power » (Alimentation)  de la
télécommande (1 sur fig.  à la page 18).

2. Utilisez la touche de gauche ou de droite du pavé de navigation
pour accéder à l’option Yes (Oui) (2 sur fig.  à la
page 18).

3. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer votre
sélection (3 sur fig.  à la page 18).
Le ventilateur s’éteint.

8.1.5 Passage d’un ventilateur contrôlé à l’autre

Lorsque votre télécommande est connectée à plusieurs ventilateurs,
vous pouvez passer d’un ventilateur à l’autre pour contrôler une unité
spécifique.

1. Sur la page d’accueil, appuyez sur la touche de gauche et de
droite du pavé de navigation pour passer d’un ventilateur à
l’autre en fonction de celui que vous souhaitez contrôler.

2. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.

8.1.6 Réglage du mode du ventilateur

Vous pouvez régler le ventilateur pour qu’il fonctionne en mode
automatique ou manuel, selon vos préférences de confort et le
niveau de contrôle désiré.

Mode de ventila-
tion

Description

Mode auto (thermo-
stat)

Le ventilateur ajuste automatiquement sa
vitesse en fonction de la différence entre
la température ambiante actuelle et la tem-
pérature souhaitée (point de consigne).
Pour atteindre une température définie, le
ventilateur peut accélérer, ralentir ou s’ar-
rêter selon les besoins.

Mode Manuel Le ventilateur fonctionne en continu à une
vitesse fixe que vous sélectionnez. Vous
pouvez choisir parmi 10 niveaux de vi-
tesse1 … 10).



1. Depuis la page d’accueil, appuyer sur la touche « Enter » (Entrer)
 pour accéder au menu Features (Fonctions) (1 sur fig.  à

la page 18).

2. Utilisez la touche de gauche ou de droite du pavé de navigation
pour accéder au menu Mode (Sécurité) (2 sur fig.  à la
page 18).

3. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation pour
basculer entre le mode automatique et le mode manuel (3 sur

fig.  à la page 18).

4. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.

8.1.7 Réglage de la température (mode Auto)

REMARQUE
Assurez-vous que le ventilateur est en mode auto avant de
régler la température (voir Réglage du mode du ventilateur à
la page 18).

Réglage rapide depuis la page d’accueil

1. Sur la page d’accueil, appuyez sur la touche du haut ou du
bas du pavé de navigation pour augmenter ou diminuer la
température de consigne (2 sur fig.  à la page 19).

18



    FR



2. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.

Utilisation du menu Fonctions

1. À partir de la page d’accueil, appuyez sur la touche
« Enter » (Entrer) ) pour ouvrir le menu Features (Fonctions).



2. Utilisez la touche de gauche ou de droite du pavé de navigation
pour accéder au réglage de température.

3. Utilisez la touche du haut ou du bas pour augmenter ou diminuer
la température de consigne.

4. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.

8.1.8 Réglage de la vitesse du ventilateur (mode Manual)

REMARQUE
Assurez-vous que le ventilateur est en mode manuel avant
de régler la vitesse du ventilateur (voir Réglage du mode du
ventilateur à la page 18).

Réglage rapide depuis la page d’accueil

1. Sur la page d’accueil, appuyez sur la touche du haut ou du bas
du pavé de navigation pour augmenter ou diminuer la vitesse du
ventilateur (2 sur fig.  à la page 19).



2. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.

Utilisation du menu Fonctions

1. Sur la page d’accueil, appuyez sur la touche « Enter » (Entrer) 
pour ouvrir le menu « Features » (Fonctions) (2 sur fig.  à la
page 19).



2. Utilisez la touche de gauche ou de droite du pavé de navigation
pour accéder au réglage de vitesse du ventilateur (3 sur

fig.  à la page 19).

3. Utilisez la touche du haut ou du bas pour augmenter ou diminuer
la vitesse jusqu’au niveau souhaité (plage : 1 … 10).

4. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.

8.1.9 Ouvrir ou fermer le dôme



1. Sur la page d’accueil, appuyez sur la touche « Enter » (Entrer) 
pour ouvrir le menu Features (Fonctions) (2 sur fig.  à la
page 19).

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche de gauche ou de droite du
pavé de navigation pour accéder au menu Dome (Éclairages) (3
sur fig.  à la page 19).

3. Appuyez sur la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour ouvrir ou fermer le dôme (4 sur fig.  à la page 19).

4. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.
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8.1.10 Mise en marche ou arrêt des veilleuses



1. Sur la page d’accueil, appuyez sur la touche « Enter » (Entrer) 
pour ouvrir le menu « Features » (Fonctions) (2 sur fig.  à la
page 20).

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche de gauche ou de droite du
pavé de navigation pour accéder au menu Night Lights
(Éclairages) (3 sur fig.  à la page 20).

3. Appuyez sur la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour allumer ou éteindre les veilleuses (4 sur fig.  à la
page 20).

4. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.

8.1.11 Commande de la lampe à LED



50%

100%

5.

1. Sur la page d’accueil, appuyez sur la touche « Enter » (Entrer) 
pour ouvrir le menu « Features » (Fonctions) (2 sur fig.  à la
page 20).

2. Appuyez plusieurs fois sur la touche de gauche ou de droite du
pavé de navigation pour accéder au menu Lights (Éclairages)
(3 sur fig.  à la page 20).

3. Appuyez sur la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour allumer la lampe à LED à 100 % ou 50 % ou l’éteindre (4 et 5
sur fig.  à la page 20).

4. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.

8.1.12 Activation du mode de sécurité

REMARQUE  Le mode de sécurité est disponible
uniquement sur les modèles Fan-Tastic Vent 2 Platinum.

Le mode de sécurité permet à votre ventilateur de fonctionner
comme un système d’alerte de détection de mouvement de base
lorsque vous êtes loin de votre VP.
• Lorsque le mode de sécurité est activé et armé, le système surveille

les mouvements à l’intérieur de votre VP.
• Si un mouvement est détecté :

• Les voyants LED clignotent.
• Le ventilateur émet un retour haptique (vibration).
• Les alertes restent actives jusqu’à ce qu’elles soient acquittées

manuellement via l’application mobile ou la télécommande.
• Si le ventilateur est connecté au WLAN, une notification push

sera envoyée à votre smartphone appairé, vous avertissant du
mouvement détecté.



1. Sur la page d’accueil, appuyez sur la touche « Enter » (Entrer) 
pour ouvrir le menu « Features » (Fonctions) (2 sur fig.  à la
page 20).

2. Utilisez la touche de gauche ou de droite du pavé de navigation
pour accéder au menu Security (Sécurité) (3 sur fig.  à
la page 20).

3. Appuyez sur la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour activer ou désactiver le mode de sécurité  (4 sur fig. 
à la page 20).

4. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.

Une fois armé, il y a un délai de 90 s avant que le mode de
sécurité ne devienne actif. Cela vous permet de quitter votre VR
sans déclencher d’alerte.

8.1.13 Modification de la direction du flux d’air

Cette fonction n’est disponible que sur les évents dotés d’une option
motorisée de pales de ventilateur réversibles.
Modes de flux d’air :

• Inversion du flux d’air désactivée = mode d’évacuation
(par défaut) : pour expulser l’air de l’intérieur du VP par le toit.

• Inversion du flux d’air activée = mode d’aspiration : pour
aspirer l’air à l’intérieur du VP.
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

1. Sur la page d’accueil, appuyez sur la touche « Enter » (Entrer) 
pour ouvrir le menu « Features » (Fonctions) (2 sur fig.  à la
page 21).

2. Appuyez sur la touche de gauche ou de droite du pavé de
navigation pour accéder au menu Reverse air (Inversion du
flux d’air) (3 sur fig.  à la page 21).

3. Appuyez sur la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour activer ou désactiver l’inversion d’air (4 sur fig.  à la
page 21).

4. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.

REMARQUE  Les pales du ventilateur s’immobilisent
complètement avant de changer la direction du flux
d’air.

8.1.14 Enregistrement des paramètres en tant que
raccourci



1. Sur la page d’accueil, appuyez sur la touche « Enter » (Entrer) 
pour ouvrir le menu « Features » (Fonctions) (2 sur fig.  à la
page 21).

2. Utilisez la touche de gauche ou de droite du pavé de navigation
pour accéder au menu Shortcut (Raccourci) souhaité
(Raccourci 1 ou 2) (3 sur fig.  à la page 21).

3. Appuyez sur la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour accéder aux paramètres que vous souhaitez enregistrer en
tant que raccourci (4 sur fig.  à la page 21).

4. Appuyer sur la touche « Enter » (Entrer)  pour enregistrer le
réglage en tant que raccourci.

8.2 Réglage de la télécommande

8.2.1 Connexion de la télécommande au ventilateur

Pour plus d’informations, consultez « Connexion de la
télécommande au ventilateur à la page 17 ».

8.2.2 Connexion de la télécommande à l’application

La télécommande peut se connecter à l’application mobile pour
recevoir des mises à jour logicielles par liaison radio (OTA).

REMARQUE  Assurez-vous que votre télécommande et
votre appareil mobile sont à portée Bluetooth pendant le
processus de connexion.



1. Téléchargez l’application Dometic Power.

Scannez le code à réponse rapide ou suivez
le lien : qr.dometic.com/bfsAlm.

2. Appuyez sur la touche « Menu »  de votre télécommande pour
ouvrir le menu principal (1 sur fig.  à la page 21).

3. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour accéder aux paramètres App config (Configuration de
l’application) (2 sur fig.  à la page 21)

4. Si le paramètre de configuration de l’application n’est pas visible,
procédez comme suit :

a) Dans le menu principal, utilisez la touche du haut ou du bas
du pavé de navigation pour accéder aux paramètres Info (3
sur fig.  à la page 21).

b) Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour ouvrir
les paramètres Info (Luminosité) (4 sur fig.  à la
page 21).

c) Dans les paramètres Info, appuyez longuement et
simultanément sur les touches « Home » (Accueil) et
« Menu » pour 3 s (5 sur fig.  à la page 21).

d) Appuyez sur la touche « Back » (Retour)  afin de revenir au
menu principal (6 sur fig.  à la page 21).

e) Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour accéder aux paramètres App config (Configuration
de l’application) (2 sur fig.  à la page 21).
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5. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour ouvrir les
paramètres App config (Configuration de l’application).

6. Appuyez de nouveau sur la touche « Enter » (Entrer)  pour
lancer le processus de connexion.

8.2.3 Réglage de la luminosité du rétroéclairage de la
télécommande

Le rétroéclairage de la télécommande offre un réglage manuel et
automatique de la luminosité :
• Niveaux manuels : 1 (faible) à 5 (lumineux)
• Mode Auto : réglez la luminosité de manière dynamique en

fonction de la lumière ambiante
• Réglages d’usine : Rétroéclairage désactivé



1. Sur la page d’accueil, appuyez sur la touche « Menu »  pour
accéder au menu principal (1 sur fig.  à la page 22).

2. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour accéder aux paramètres Brightness (Luminosité) (2 sur

fig.  à la page 22).

3. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour ouvrir les
paramètres Brightness (Luminosité) (3 sur fig.  à la
page 22).

4. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation pour
sélectionner le niveau de luminosité souhaité.

5. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.

8.2.4 Réglage des unités d’affichage de la température

Vous pouvez configurer les unités d’affichage de la température de la
télécommande sur Celsius (°C) ou Fahrenheit (°F).



1. Appuyez sur la touche « Menu »  pour afficher le menu
principal (1 sur fig.  à la page 22).

2. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation pour
accéder aux paramètres Units (Luminosité) (2 sur fig.  à
la page 22).

3. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer) pour ouvrir les
paramètres Units (Unités) (3 sur fig.  à la page 22).

4. Appuyez sur la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour sélectionner les unités d’affichage de température
souhaitées.

5. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.
Une coche apparaît à côté de l’unité sélectionnée pour indiquer
votre sélection.

8.2.5 Affichage des informations système



1. Appuyez sur la touche « Menu »  de votre télécommande pour
ouvrir le menu principal (1 sur fig.  à la page 22).

2. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation pour
accéder aux paramètres Info (Luminosité) (2 sur fig.  à la
page 22).

3. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour ouvrir
les paramètres Info (Luminosité) (3 sur fig.  à la
page 22).
Les informations système suivantes s’affichent :
• Modèle de télécommande
• Version du logiciel
• Numéro de série

8.2.6 Suppression d’un appareil


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1. Appuyez sur la touche « Menu »  de votre télécommande pour
ouvrir le menu principal (1 sur fig.  à la page 22).

2. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation pour
accéder aux paramètres Remove device (Luminosité) (2 sur

fig.  à la page 22).

3. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour ouvrir les
paramètres Remove device (Luminosité) (3 sur fig.  à la
page 22).
La liste des appareils actuellement appairés à la télécommande
s’affiche.

4. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation pour
sélectionner l’appareil que vous souhaitez supprimer.

5. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.
Une fenêtre contextuelle s’affiche pour vous demander de
confirmer la suppression de l’appareil.

6. Utilisez la touche de gauche ou de droite du pavé de navigation
pour sélectionner « Oui ».
Un message de confirmation s’affiche, vous informant que
l’appareil sélectionné a été supprimé avec succès.

8.2.7 Réinitialisation du Bluetooth

Pour supprimer rapidement plusieurs appareils appairés à la
télécommande, utilisez la fonction de réinitialisation du Bluetooth.



1. Appuyez sur la touche « Menu »  de votre télécommande pour
ouvrir le menu principal (1 sur fig.  à la page 23).

2. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation pour
accéder aux paramètres Reset (Luminosité) (2 sur fig.  à
la page 23).

3. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  afin d’ouvrir le menu
Reset (3 sur fig.  à la page 23).

4. Sélectionnez la fonction Bluetooth à l’aide des touches du haut
ou du bas du pavé de navigation.

5. Appuyez sur la touche « Enter »(Entrer)  pour ouvrir les
paramètres Bluetooth (4 sur fig.  à la page 23).

6. Utilisez la touche de gauche ou de droite du pavé de navigation
pour sélectionner l’option de réinitialisation.

7. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.
Une notification contextuelle s’affiche, indiquant que la
réinitialisation du Bluetooth est terminée.

8.2.8 Restauration des réglages d’usine

Vous pouvez réinitialiser la télécommande à ses réglages d’usine
d’origine.



1. Appuyez sur la touche « Menu »  de la télécommande (1 sur
fig.  à la page 23).

2. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation pour
accéder aux paramètres de Réinitialisation (2 sur fig.  à
la page 23).

3. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer) pour ouvrir les
paramètres de Réinitialisation (3 sur fig.  à la
page 23).

4. Utilisez la touche du haut ou du bas du pavé de navigation
pour sélectionner Restauration des réglages d’usine (4 sur

fig.  à la page 23).

5. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.

6. Utilisez la touche de gauche ou de droite du pavé de navigation
pour sélectionner Oui.

7. Appuyez sur la touche « Enter » (Entrer)  pour confirmer la
sélection.
Un message de confirmation s’affiche, vous informant que la
réinitialisation des paramètres d’usine est terminée.

8.3 Charge de la télécommande

REMARQUE
Lorsque le niveau de batterie de la télécommande est
trop bas, un message contextuel s’affiche à l’écran, vous
invitant à charger l’appareil. La télécommande reprend
son fonctionnement normal une fois que la batterie est
suffisamment chargée.

REMARQUE  Lorsque la batterie de la télécommande
devient faible, l’appareil peut passer en mode d’économie
d’énergie et arrêter la mise à jour de l’écran. Dans cet état,
la télécommande peut être toujours en charge, mais l’écran
n’indiquera pas l’état de charge.
Pour rétablir la télécommande, procédez comme suit :
1. Connectez le chargeur et laissez la télécommande

charger pendant au moins 15 min.
2. Au bout de 15 min, appuyez sur la touche

« Power » (Alimentation) ( ) et maintenez-la enfoncée
pendant 3 s pour réactiver la télécommande.

Une fois la télécommande réactivée, l’écran reprend son
fonctionnement normal et l’état de charge s’affiche.
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Utilisez uniquement le câble d’alimentation de 3  fourni avec votre
télécommande. L’utilisation de câbles tiers peut endommager la
télécommande et annuler votre garantie.

1. Branchez une extrémité du câble d’alimentation sur le port de
charge de la télécommande.

2. Branchez l’autre extrémité du câble d’alimentation à un chargeur
5 V ou à une prise USB.

9 Nettoyage

AVIS ! Endommagement du produit
Ne vaporisez pas d’eau directement sur l’écran.
N’utilisez pas de solvants pour le nettoyage.

Nettoyez l’écran à l’aide d’un chiffon doux et sec, si nécessaire.

10 Dépannage

Panne Cause possible Solution proposée

La télécommande
n’est pas assez
proche du ventila-
teur.

Rapprochez-vous
du ventilateur. Di-
rigez la télécom-
mande vers l’écran
du ventilateur.

La batterie de la té-
lécommande est à
plat.

Chargez la télé-
commande à l’aide
du câble d’alimen-
tation fourni.

Les batteries de
la télécommande
sont vides.

Chargez la télé-
commande à l’aide
du câble d’alimen-
tation fourni.

La télécommande
ne peut pas régler
le ventilateur.

Le logiciel de la té-
lécommande est
obsolète.

Mettez à jour le lo-
giciel de la télé-
commande via l’ap-
plication mobile.

L’écran distant est
figé.

La télécommande
est inactive.

Appuyez sur
la touche « Po-
wer » (Alimenta-
tion) pour réac-
tiver la télécom-
mande.
Si la touche « Po-
wer » (Alimenta-
tion) ( ) ne fonc-
tionne pas, ap-
puyez simulta-
nément sur les
touches « Main
Menu » (Me-
nu principal)
et « Short Cut
2 » (Raccourci 2)
pour effectuer
une réinitialisa-
tion.
Mettez à jour le
logiciel de la té-
lécommande via
l’application mo-
bile.

Panne Cause possible Solution proposée

La télécommande
est trop chaude.

Laissez la télécom-
mande refroidir à
température am-
biante, puis bran-
chez le chargeur.

La télécommande
est en veille prolon-
gée.

Lorsque la télé-
commande est
en mode de veille
prolongée, l’écran
n’affiche rien.

Réactivation de la
télécommande :

1. Connectez la
télécommande
à un chargeur
et laissez-la
charger pen-
dant au moins
15 min.

2. Appuyez sur
la touche « Po-
wer » (Alimen-
tation) ( ) et
maintenez-la
enfoncée pen-
dant 3 s.

Une fois la télécom-
mande réactivée,
l’écran reprend son
fonctionnement
normal et indique
l’état de charge.

La télécommande
est trop froide.

Laissez la télécom-
mande atteindre
la température am-
biante, puis bran-
chez le chargeur.

Le logiciel de la té-
lécommande est
obsolète.

Mettez à jour le lo-
giciel de la télé-
commande via l’ap-
plication mobile.

La batterie ne se re-
charge pas.

Un chargeur incor-
rect est utilisé.

Utilisez le chargeur
fourni avec la télé-
commande.

11 Mise au rebut

Recyclage des produits contenant des piles non
remplaçables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables :
• Mettez le produit au rebut conformément à toutes les

réglementations en vigueur.
• Le produit peut être mis au rebut gratuitement.

12 Garantie commerciale
Garantie commerciale limitée disponible à l’adresse
qr.dometic.com/bfneEw.
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Pour toute question ou pour obtenir une copie papier gratuite de la
garantie commerciale limitée, contactez :

DOMETIC CORPORATION
CUSTOMER SUPPORT CENTER
5155 VERDANT DRIVE
1-800-544-4881
 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

13 Caractéristiques techniques

Télécommande Description

Type de batterie Lithium-ion/Li-ion

Puissance nominale de la
batterie

1250 mAh

Taux de consommation
d’électricité

4,63 Wh

Tension d’entrée 5 V, 2 A (USB-C)

Température de fonction-
nement

– 15 °C … 60 °C

Température de charge 0 °C … 60 °C

14 Mentions légales
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :

• Cet appareil ne doit pas causer de brouillages préjudiciables.
• Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris

celles susceptibles de causer un fonctionnement indésirable.
Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément
approuvés par la partie responsable de la conformité peuvent
annuler le droit de l’utilisateur à utiliser l’équipement. Cet
équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un
appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15
des règles de la FCC. Ces limites sont destinées à fournir une
protection raisonnable contre les brouillages préjudiciables dans
une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut
émettre une énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé
et utilisé conformément aux instructions, causer des brouillages
préjudiciables aux communications radio. Cependant, il n’y a
aucune garantie que des brouillages ne se produiront pas dans une
installation particulière. Si cet équipement provoque des brouillages
préjudiciables à la réception des signaux radio ou de télévision, ce
qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement,
l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger ces brouillages via
une ou plusieurs des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
• Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui

auquel le récepteur est connecté.
• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté

pour obtenir de l’aide.

Cet appareil est conforme aux normes RSS non soumises à licence
d’Industrie Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux
conditions suivantes :

• Cet appareil ne doit pas causer de brouillages.
• Cet appareil doit supporter tous les brouillages, y compris

ceux susceptibles de causer un fonctionnement indésirable de
l’appareil. Cet appareil numérique de classe B est conforme à la
norme canadienne ICES-3(B)/NBM-3(B).

FCCID : 2AC7Z-ESPS3WROOM1

CID : 21098-ESPS3WROOM1
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1 Notas importantes
Lea atentamente estas instrucciones y siga todas las instrucciones, directrices y advertencias incluidas en este manual del
producto para asegurarse de instalar, utilizar y mantener el producto correctamente en todo momento. Estas instrucciones
DEBEN permanecer con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leído detenidamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que
las comprende. El producto debe utilizarse únicamente para el propósito y la aplicación previstos, y de acuerdo con las
instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, así como conforme a todas las leyes y
normativas aplicables. El hecho de no leer y seguir las instrucciones y advertencias aquí indicadas puede provocar lesiones
al usuario y a otras personas, daños en el producto o daños a otras propiedades cercanas. Este manual del producto,
incluidas las instrucciones, directrices y advertencias, así como la documentación relacionada, puede estar sujeto a cambios
y actualizaciones. Para obtener información actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicación de los símbolos
Una palabra de advertencia señalará los mensajes de seguridad y de
daño material, y también indicará el grado o nivel de gravedad del
riesgo.

¡ADVERTENCIA!
Indica una situación peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o lesiones graves.

¡AVISO!
Indica una situación peligrosa que, de no evitarse, podría
provocar daños materiales.

NOTA  Información adicional para el manejo del producto.

3 Indicaciones de seguridad

¡ADVERTENCIA! Riesgo de lesiones o daños en el
dispositivo

No exponga el producto al calor ni al fuego. No lo
guarde bajo la luz solar directa.
No utilice ni cargue el producto si está dañado. En caso
de fuga del líquido de la batería, manténgalo alejado de
la piel y los ojos. Si entra en contacto con alguna parte
del cuerpo, lave la zona afectada con agua abundante y
busque atención médica.
No fuerce la descarga, la recarga ni el desmontaje, no
lo someta a una temperatura superior a la temperatura
nominal especificada por el fabricante, y no lo incinere.
De lo contrario, podrían producirse lesiones por gases,
fugas o explosiones, lo que podría provocar quemaduras
químicas.
En condiciones de funcionamiento adversas, el líquido
puede salir expulsado de la batería; evite el contacto
con el mismo. Si se produce un contacto accidental,
enjuague la zona afectada con agua. Si el líquido entra
en contacto con los ojos, busque asistencia médica. El
líquido expulsado de la batería puede causar irritación o
quemaduras.

4 Volumen de entrega

Descripción Cantidad

Control remoto 1

Cable 1

Soporte de pared 1

Soporte de montaje adhesivo 1

Instrucciones de uso 1

5 Uso previsto
El control remoto se ha diseñado para manejar y controlar de forma
inalámbrica un ventilador para vehículos recreativos (RV) compatible
mediante tecnología Bluetooth.

6 Descripción técnica
El control remoto se puede utilizar para controlar los siguientes
modelos Fan‑Tastic Vent 2:

• Serie FA: FA75, FA95
• Serie FV: FV60, FV70, FV90, FV95
Se pueden añadir más modelos en el futuro.
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6.1 Botones



DOMETIC

Botón Nombre Descripción

Pantalla de visuali-
zación

Muestra el estado y la configuración
actuales.

Mando de navega-
ción (arriba, abajo,
izquierda, derecha)

Permite navegar por los menús y
ajustar la configuración.

Botón Enter Permite confirmar la selección o
guardar los cambios.

Botón Atrás Permite regresar a la pantalla ante-
rior.

Botón de encendi-
do

Permite encender o apagar el venti-
lador.

Botón de inicio Permite regresar a la página de ini-
cio.

Botón de menú Abre el menú principal para cambiar
ajustes y parámetros como las uni-
dades que se muestran en pantalla,
el brillo de la retroiluminación, etc.

Botón de acceso
directo

Permite acceder rápidamente a los
ajustes del producto más utilizados.

6.2 Página de inicio

La página de inicio muestra el estado e información básica sobre el
funcionamiento del producto.



Icono Descripción

Producto controlado actualmente por el control
remoto

estado de la batería

Modo actual del ventilador (modo automáti-
co/termostato)

 ℉ Temperatura actual

Velocidad actual del ventilador

Modo de entrada de aire

Luz nocturna

Cúpula abierta

Luz encendida

Navegación al menú de funciones
En la página de inicio, pulse el botón Enter  para acceder al
menú de funciones, donde podrá cambiar los ajustes y parámetros
del ventilador.

27



ES    

6.3 Menú de funciones



Menu Nombre del
menú

Descripción

Modo Permite cambiar entre el modo
Manual y el modo Auto.
Consulte Ajuste del modo del
ventilador en la página 30.

Cúpula Permite abrir o cerrar la cúpula.
Consulte Apertura o cierre de la
cúpula en la página 31.

Luces noctur-
nas

Permite encender o apagar las lu-
ces nocturnas.
Consulte Encendido o apagado
de las luces nocturnas en la pági-
na 31.

Iluminación Permite encender las luces al
100 %, al 50 % o apagarlas.

Consulte Control de la luz LED en
la página 32.

Seguridad Permite activar o desactivar el
modo de seguridad.

Consulte Activación del modo de
seguridad en la página 32.

Inversión de
aire

Permite activar y desactivar la in-
versión de aire.

Consulte Cambio de la direc-
ción del flujo de aire en la pági-
na 32.

Menu Nombre del
menú

Descripción

Acceso direc-
to

Permite seleccionar entre: Mo-
de, Dome, Night Lights,
Lights, Security y Rever-
se Air.
Consulte Guardar los ajustes en
un acceso directo en la pági-
na 33.

6.4 Menú principal



Submenú Descripción

Bluetooth Permite configurar y gestionar las conexiones
Bluetooth entre el control remoto y el ventila-
dor.
Consulte Conexión del control remoto al venti-
lador en la página 33.

App config Permite conectar el control remoto a la aplica-
ción del teléfono.
Consulte Conexión del control remoto a la apli-
cación en la página 33.

Brightness Permite ajustar el brillo de la retroiluminación
del control remoto:

• Modo Auto: ajusta automáticamente el brillo
en función de las condiciones de luz ambien-
tal.

• Modo Manual: permite seleccionar un nivel
de brillo de 1 … 5.

Consulte Ajuste del brillo de la retroiluminación
del control remoto en la página 33.

Units Permite seleccionar la unidad de temperatura
(°C o °F) que se mostrará en pantalla, tanto para
el ventilador como para el control remoto.
Consulte Ajuste de las unidades de temperatura
en la página 34.

Info Permite ver información sobre el control remo-
to, como el número de modelo y la versión de
software.
Consulte Visualización de la información del sis-
tema en la página 34.

Remove de-
vice

Permite eliminar un ventilador del control remo-
to.
Consulte Eliminación de un dispositivo en la pá-
gina 34.
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Submenú Descripción

Reset Permite restaurar los valores de fábrica del con-
trol remoto. Se borrarán todos los ajustes perso-
nalizados y los ventiladores emparejados.
Véase Restablecimiento del Bluetooth en la pá-
gina 35 y Restablecimiento de los ajustes
predeterminados de fábrica en la página 35.

7 Instalación
En esta sección se describe cómo instalar el soporte del control
remoto.



1. Fije el soporte de montaje al soporte de pared (si es necesario):

a) Retire la película protectora de uno de los lados del soporte
de montaje.

b) Fije el lado adhesivo a la parte posterior del soporte de
pared, asegurándose de que el soporte de montaje quede
completamente oculto detrás del soporte de pared.

2. Prepare la superficie de montaje:

a) Limpie bien la superficie en la que se va a montar el soporte
de pared.

b) Elimine los restos de suciedad, grasa o residuos que puedan
perjudicar la adhesión.

c) Después de la limpieza, limpie la zona con alcohol para
garantizar la máxima limpieza.

3. Monte el soporte de pared:

a) Retire la película protectora del otro lado del soporte de
montaje.

b) Presione firmemente el soporte de pared sobre la superficie
que ha preparado.

c) Sujete el soporte de pared en la posición de montaje durante
al menos 10 s para garantizar que se adhiere correctamente.

NOTA  Asegúrese de que la temperatura dentro del
vehículo es superior a 16 °C durante la instalación para
garantizar una adhesión adecuada.

8 Funcionamiento

8.1 Uso del control remoto para controlar el ventilador

8.1.1 Antes del primer uso

Antes de utilizar el control remoto por primera vez, compruebe el
estado de la batería. Si es necesario, cargue el control remoto (Carga
del control remoto en la página 35).
Tenga en cuenta las siguientes indicaciones al utilizar el control
remoto:
• Para encender y apagar el control remoto, mantenga pulsado el

botón de encendido  durante 3 s.
• Al pulsar un botón del control remoto, los ajustes y valores

correspondientes se transmiten instantáneamente al ventilador.
• Tras un periodo de inactividad, el control remoto pasará al modo

de suspensión. Pulse cualquier botón para reactivar el control
remoto. En ocasiones, el control remoto tardará un poco en
restablecer la conexión con el producto después de reactivarlo.
Espere hasta que la página de inicio indique que se ha establecido
la conexión con el ventilador antes de intentar enviar comandos.

• El ventilador confirmará que está recibiendo datos con una
vibración.

8.1.2 Encendido o apagado del control remoto
Para encender o apagar el control remoto, mantenga pulsado el
botón de encendido  durante 3 s.

8.1.3 Conexión del control remoto al ventilador

1. Para activar el modo de emparejamiento del ventilador, utilice
uno de los siguientes métodos:
• Apague el ventilador y vuelva a encenderlo.
• Mantenga pulsado  y  simultáneamente en el panel de

control del ventilador.

2. Pulse el botón de menú  del control remoto para abrir el menú
principal (1 en fig.  en la página 29).



3. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
desplazarse al menú Bluetooth (2 en fig.  en la
página 29).

4. Pulse el botón Enter  para abrir el menú Bluetooth (3 en
fig.  en la página 29).

5. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
seleccionar Pair (4 en fig.  en la página 29).
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6. Siga las instrucciones que aparecen en pantalla para conectar
el control remoto al ventilador (5 en fig.  en la
página 29).

8.1.4 Activación y desactivación del ventilador
Activación del ventilador

NOTA  Asegúrese de que el control remoto está encendido
(véase Encendido o apagado del control remoto en la
página 29).

Pulse el botón de encendido  del control remoto.
El ventilador se encenderá con el modo de funcionamiento y los
ajustes que tenía la última vez que estuvo encendido.

Apagado del ventilador



1. Pulse el botón de encendido  del control remoto (1 en
fig.  en la página 30).

2. Utilice el botón izquierdo o derecho del mando de navegación
para desplazarse a la opción Yes (2 en fig.  en la
página 30).

3. Pulse el botón Enter  para confirmar la opción seleccionada (3
en fig.  en la página 30).
El ventilador se apagará.

8.1.5 Cambio de un ventilador controlado a otro

Si el control remoto está conectado a varios ventiladores, puede
cambiar de uno a otro para controlar el que desee.

1. En la página de inicio, pulse el botón izquierdo o derecho del
mando de navegación para cambiar entre los ventiladores que
desea controlar.

2. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.

8.1.6 Ajuste del modo del ventilador

Puede ajustar el ventilador para que funcione en modo automático o
manual, según sus preferencias y el nivel de control deseado.

Modo de ventilador Descripción

Modo automático (ter-
mostato)

El ventilador ajusta automáticamente su
velocidad en función de la diferencia entre
la temperatura ambiente actual y la tem-
peratura deseada (punto de ajuste). Para
mantener la temperatura establecida, el
ventilador puede aumentar o disminuir su
velocidad, así como pararse, según sea
necesario.

Modo manual El ventilador funciona de manera continua
a la velocidad fija que seleccione. Puede
elegir entre 10 niveles de velocidad (1 …
10).



1. En la página de inicio, pulse el botón Enter  para acceder al
menú de funciones (1 en fig.  en la página 30).

2. Utilice el botón izquierdo o derecho del mando de navegación
para desplazarse al menú Mode (2 en fig.  en la
página 30).

3. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
cambiar entre el modo automático y el modo manual (3 en

fig.  en la página 30).

4. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.

8.1.7 Ajuste de la temperatura (modo Auto)

NOTA
Asegúrese de que el ventilador está en modo automático
antes de ajustar la temperatura (véase Ajuste del modo del
ventilador en la página 30).

Ajuste rápido desde la página de inicio

1. En la página de inicio, pulse el botón arriba o abajo del mando
de navegación para aumentar o disminuir la temperatura de
referencia (2 en fig.  en la página 30).



2. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.
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Uso del menú de funciones

1. En la página de inicio, pulse el botón Enter  para abrir el menú
de funciones.



2. Utilice el botón izquierdo o derecho del mando de navegación
para desplazarse a los ajustes de temperatura.

3. Utilice el botón arriba o abajo para aumentar o reducir la
temperatura de referencia.

4. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.

8.1.8 Ajuste de la velocidad del ventilador (modo Manual)

NOTA
Asegúrese de que el ventilador está en modo manual
antes de ajustar su velocidad (véase Ajuste del modo del
ventilador en la página 30).

Ajuste rápido desde la página de inicio

1. En la página de inicio, pulse el botón arriba o abajo del mando
de navegación para aumentar o disminuir la velocidad del
ventilador (2 en fig.  en la página 31).



2. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.

Uso del menú de funciones

1. En la página de inicio, pulse el botón Enter  para abrir el menú
de funciones (2 en fig.  en la página 31).



2. Utilice el botón izquierdo o derecho del mando de navegación
para desplazarse al ajuste de velocidad del ventilador (3 en

fig.  en la página 31).

3. Utilice el botón arriba o abajo para aumentar o disminuir la
velocidad hasta el nivel deseado (rango: 1 … 10).

4. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.

8.1.9 Apertura o cierre de la cúpula



1. En la página de inicio, pulse el botón Enter  para abrir el menú
de funciones (2 en fig.  en la página 31).

2. Pulse el botón izquierdo o derecho del mando de navegación
varias veces para desplazarse al menú Dome (3 en fig.  en
la página 31).

3. Pulse el botón arriba o abajo del mando de navegación para
abrir o cerrar la cúpula (4 en fig.  en la página 31).

4. Pulse el botón Enter  para confirmar la opción seleccionada.

8.1.10 Encendido o apagado de las luces nocturnas



1. En la página de inicio, pulse el botón Enter  para abrir el menú
de funciones (2 en fig.  en la página 31).

2. Pulse el botón izquierdo o derecho del mando de navegación
varias veces para desplazarse al menú Night Lights (3 en

fig.  en la página 31).

3. Pulse el botón arriba o abajo del mando de navegación para
activar o desactivar las luces nocturnas (4 en fig.  en la
página 31).

4. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.
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8.1.11 Control de la luz LED



50%

100%

5.

1. En la página de inicio, pulse el botón Enter  para abrir el menú
de funciones (2 en fig.  en la página 32).

2. Pulse el botón izquierdo o derecho del mando de navegación
varias veces para desplazarse al menú Lights (3 en fig. 
en la página 32).

3. Pulse el botón arriba o abajo en el mando de navegación para
encender la luz LED al 100 %, al 50 % o apagarla (4 y 5 en

fig.  en la página 32).

4. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.

8.1.12 Activación del modo de seguridad

NOTA  El modo de seguridad solo está disponible en los
modelos Fan‑Tastic Vent 2 Platinum.

El modo de seguridad permite que el ventilador funcione como un
sistema de alerta básico con detección de movimiento mientras no
se encuentra junto a su RV.
• Cuando el modo de seguridad está habilitado y armado, el

sistema monitoriza el movimiento dentro del RV.
• Si se detecta movimiento:

• Las luces LED parpadean
• El ventilador emite un aviso háptico (vibración).
• Las alertas seguirán activas hasta que se confirmen manualmente

a través de la aplicación móvil o el control remoto.
• Si el ventilador está conectado a la red WLAN, se enviará una

notificación al smartphone vinculado para avisarle del movimiento
detectado.



1. En la página de inicio, pulse el botón Enter  para abrir el menú
de funciones (2 en fig.  en la página 32).

2. Utilice el botón izquierdo o derecho del mando de navegación
para desplazarse al menú Security (3 en fig.  en la
página 32).

3. Pulse el botón arriba o abajo del mando de navegación para
activar o desactivar el modo de seguridad(4 en fig.  en la
página 32).

4. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.

Una vez activado, se activará una cuenta atrás de 90 s para activar
el modo de seguridad. De esta forma, podrá abandonar el RV sin
que se active una alerta.

8.1.13 Cambio de la dirección del flujo de aire

Esta función solo está disponible con ventiladores equipados con la
opción de inversión del motor de las aspas del ventilador.
Modos de flujo de aire:

• Inversión de aire desactivada = Modo de salida (por
defecto): permite expulsar el aire del interior del RV a través del
techo.

• Inversión de aire activada = Modo de entrada de aire:
permite introducir aire en el interior del RV.



1. En la página de inicio, pulse el botón Enter  para abrir el menú
de funciones (2 en fig.  en la página 32).

2. Pulse el botón izquierdo o derecho del mando de navegación
para desplazarse al menú Reverse air (3 en fig.  en la
página 32).
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3. Pulse el botón arriba o abajo del mando de navegación para
activar o desactivar la inversión de aire (4 en fig.  en la
página 32).

4. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.

NOTA  Las aspas del ventilador se detendrán por
completo antes de cambiar la dirección del flujo de aire.

8.1.14 Guardar los ajustes en un acceso directo



1. En la página de inicio, pulse el botón Enter  para abrir el menú
de funciones (2 en fig.  en la página 33).

2. Utilice el botón izquierdo o derecho del mando de navegación
para desplazarse al menú Shortcut deseado (acceso directo 1
o 2) (3 en fig.  en la página 33).

3. Pulse el botón arriba o abajo del mando de navegación para
desplazarse a los ajustes que desea guardar como acceso
directo (4 en fig.  en la página 33).

4. Pulse el botón Enter  para guardar los ajustes en un acceso
directo.

8.2 Configuración del control remoto

8.2.1 Conexión del control remoto al ventilador

Para obtener más información, véase "Conexión del control remoto
al ventilador en la página 29".

8.2.2 Conexión del control remoto a la aplicación

El control remoto se puede conectar a la aplicación móvil para recibir
actualizaciones de soware inalámbricas (OTA).

NOTA  Asegúrese de que el control remoto y el dispositivo
móvil están dentro del radio de alcance del Bluetooth
durante el proceso de conexión.



1. Descargue la aplicación Dometic Power.

Escanee el código QR o visite el enlace:
qr.dometic.com/bfsAlm.

2. Pulse el botón de menú  del control remoto para abrir el menú
principal (1 en fig.  en la página 33).

3. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
desplazarse a los ajustes de App config (2 en fig.  en la
página 33).

4. Si el ajuste de configuración de la aplicación no está visible,
proceda de la siguiente manera:

a) En el menú principal, utilice el botón arriba o abajo del
mando de navegación para desplazarse a los ajustes de
Info (3 en fig.  en la página 33).

b) Pulse el botón Enter  para abrir los ajustes de Info (4 en
fig.  en la página 33).

c) En los ajustes de Info, mantenga pulsados los botones de
inicio y menú simultáneamente durante 3 s (5 en fig. 
en la página 33).

d) Pulse el botón Atrás  para regresar al menú principal (6 en
fig.  en la página 33).

e) Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
desplazarse a los ajustes de App config (2 en fig. 
en la página 33).

5. Pulse el botón Enter  para abrir los ajustes de App config.

6. Vuelva a pulsar el botón Enter  para iniciar el proceso de
conexión.

8.2.3 Ajuste del brillo de la retroiluminación del control
remoto

El brillo de la retroiluminación del control remoto puede controlarse
de forma manual o automática:
• Niveles manuales: 1 (bajo) a 5 (alto).
• Modo automático: ajusta el brillo de forma dinámica en función de

la luz ambiental.
• Ajuste por defecto: retroiluminación apagada.
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

1. En la página de inicio, pulse el botón de menú  para abrir el
menú principal (1 en fig.  en la página 34).

2. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
desplazarse a los ajustes de Brightness (2 en fig.  en la
página 34).

3. Pulse el botón Enter  para abrir los ajustes de Brightness (3
en fig.  en la página 34).

4. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
seleccionar el nivel de brillo deseado.

5. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.

8.2.4 Ajuste de las unidades de temperatura

Puede configurar las unidades de temperatura del control remoto en
Celsius (°C) o Fahrenheit (°F).



1. Pulse el botón de menú  para acceder al menú principal (1 en
fig.  en la página 34).

2. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
desplazarse a los ajustes de Units (2 en fig.  en la
página 34).

3. Pulse el botón Enter para abrir los ajustes de Units (3 en
fig.  en la página 34).

4. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
seleccionar la unidad de temperatura que desee.

5. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.
Aparecerá una marca de verificación junto a la unidad
seleccionada actualmente para indicar su selección.

8.2.5 Visualización de la información del sistema



1. Pulse el botón de menú  del control remoto para abrir el menú
principal (1 en fig.  en la página 34).

2. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación
para desplazarse a los ajustes de Info (2 en fig.  en la
página 34).

3. Pulse el botón Enter  para abrir los ajustes de Info (3 en
fig.  en la página 34).

Se mostrará la siguiente información del sistema:
• Modelo del control remoto
• Versión de soware
• Número de serie

8.2.6 Eliminación de un dispositivo



1. Pulse el botón de menú  del control remoto para abrir el menú
principal (1 en fig.  en la página 34).

2. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
desplazarse a los ajustes de Remove device (2 en fig. 
en la página 34).

3. Pulse el botón Enter  para abrir los ajustes de Remove
device (3 en fig.  en la página 34).
Aparecerá una lista con los dispositivos emparejados
actualmente con el control remoto.

4. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
seleccionar el dispositivo que desea eliminar.

5. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.
Aparecerá una pantalla emergente en la que se le pedirá que
confirme la eliminación del dispositivo.

6. Utilice el botón derecho o izquierdo del mando de navegación
para seleccionar Yes.
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Aparecerá un mensaje de confirmación donde se le indicará que
el dispositivo seleccionado se ha eliminado correctamente.

8.2.7 Restablecimiento del Bluetooth

Para eliminar rápidamente varios dispositivos emparejados del
control remoto, utilice la función de restablecimiento del Bluetooth.



1. Pulse el botón de menú  del control remoto para abrir el menú
principal (1 en fig.  en la página 35).

2. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
desplazarse a los ajustes de Reset (2 en fig.  en la
página 35).

3. Pulse el botón Enter  para abrir el menú Reset (3 en
fig.  en la página 35).

4. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
seleccionar Bluetooth.

5. Pulse el botón Enter  para abrir los ajustes de Bluetooth (4 en
fig.  en la página 35).

6. Utilice el botón izquierdo o derecho del mando de navegación
para seleccionar la opción de restablecimiento.

7. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.
Aparecerá una notificación emergente donde se le indicará que
el restablecimiento del Bluetooth se ha completado.

8.2.8 Restablecimiento de los ajustes predeterminados de
fábrica

Puede restablecer el control remoto a los ajustes originales de
fábrica.



1. Pulse el botón de menú  del control remoto (1 en fig. 
en la página 35).

2. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
desplazarse a los ajustes de Restablecimiento (2 en fig. 
en la página 35).

3. Pulse el botón Enter para abrir los ajustes de Restablecimiento
(3 en fig.  en la página 35).

4. Utilice el botón arriba o abajo del mando de navegación para
seleccionar Restablecimiento de fábrica (4 en fig.  en
la página 35).

5. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.

6. Utilice el botón izquierdo o derecho del mando de navegación
para seleccionar Sí.

7. Pulse el botón Enter  para confirmar la selección realizada.
Aparecerá un mensaje de confirmación donde se le indicará que
el restablecimiento de fábrica se ha completado.

8.3 Carga del control remoto

NOTA
Cuando la batería del control remoto esté demasiado baja,
aparecerá un mensaje emergente en la pantalla que le
indicará que cargue el dispositivo. El control remoto volverá
a funcionar con normalidad una vez que la batería tenga
batería suficiente.

NOTA  Cuando la batería del control remoto se esté
agotando, es posible que el dispositivo entre en modo de
ahorro de energía y deje de actualizar la pantalla. En este
estado, el control remoto puede seguir cargándose, pero la
pantalla no indicará el estado de carga.
Para recuperar el control remoto, siga estos pasos:
1. Conecte el cargador y deje que el control remoto se

cargue durante al menos 15 min.
2. Transcurridos 15 min, mantenga pulsado el botón

de encendido ( ) durante 3 s para activar el control
remoto.

Una vez que el control remoto se active, la pantalla volverá a
funcionar con normalidad y se mostrará el estado de carga.

Utilice únicamente el cable de alimentación de 3  suministrado
con el control remoto. El uso de cables de terceros puede dañar el
control remoto y anular la garantía comercial.

1. Enchufe un extremo del cable de alimentación al puerto de
carga del control remoto.

2. Enchufe el otro extremo del cable de alimentación a un cargador
de 5 V o a una toma USB.

9 Limpieza

¡AVISO! Daños en el producto
No pulverice agua directamente sobre la pantalla.
No emplee disolventes en la limpieza.

Limpie la pantalla con un paño suave y seco, según sea necesario.

10 Solución de problemas

Fallo Posible causa Propuesta de solu-
ción

No se puede con-
trolar el ventilador
con el control re-
moto.

El control remoto
está demasiado le-
jos del ventilador.

Acérquelo al venti-
lador. Apunte con
el control remoto
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Fallo Posible causa Propuesta de solu-
ción

hacia la pantalla del
ventilador.

La batería del con-
trol remoto está
agotada.

Cargue el control
remoto con el ca-
ble de alimenta-
ción suministrado.

Las pilas del control
remoto están ago-
tadas.

Cargue el control
remoto con el ca-
ble de alimenta-
ción suministrado.

El software del con-
trol remoto no está
actualizado.

Actualice el softwa-
re del control re-
moto a través de la
aplicación móvil.

La pantalla del con-
trol remoto se ha
quedado bloquea-
da.

El control remoto
está inactivo.

Pulse el botón de
encendido para
activar el control
remoto.
Si el botón de
encendido ( )
no funciona, pul-
se simultánea-
mente los bo-
tones de menú
principal y acce-
so directo 2 para
realizar un resta-
blecimiento.
Actualice el soft-
ware del control
remoto a través
de la aplicación
móvil.

La temperatura del
control remoto es
demasiado eleva-
da.

Deje que el con-
trol remoto se en-
fríe a temperatura
ambiente y, a conti-
nuación, enchufe el
cargador.

La batería no se car-
ga.

El control remoto
está en modo de
suspensión.

Cuando el control
remoto se encuen-
tra en modo de
suspensión, la pan-
talla no muestra na-
da.

Para activar el con-
trol remoto:

1. Conéctelo a un
cargador y deje
que se cargue
durante al me-
nos 15 min.

2. Mantenga pul-
sado el botón
de encendido
( ) durante 3 s.

Fallo Posible causa Propuesta de solu-
ción

Una vez que el con-
trol remoto se acti-
ve, la pantalla vol-
verá a funcionar
con normalidad e
indicará el estado
de carga.

La temperatura del
control remoto es
demasiado baja.

Deje que el control
remoto se calien-
te a temperatura
ambiente y, a conti-
nuación, enchufe el
cargador.

El software del con-
trol remoto no está
actualizado.

Actualice el softwa-
re del control re-
moto a través de la
aplicación móvil.

Se está utilizando
un cargador inco-
rrecto.

Utilice el cargador
suministrado con el
control remoto.

11 Eliminación

Reciclaje de productos con baterías no sustituibles,
recargables o fuentes de luz:
• Deseche el producto respetando todas las normativas

aplicables.
• El producto podrá desecharse gratuitamente.

12 Garantía comercial
Garantía comercial limitada disponible en qr.dometic.com/bfneEw.

Si tiene alguna pregunta o desea obtener una copia impresa gratuita
de la garantía comercial limitada, póngase en contacto con:

DOMETIC CORPORATION
CUSTOMER SUPPORT CENTER
5155 VERDANT DRIVE
1-800-544-4881
 OR DOMETICCUSTOMERSERVICE@DOMETIC.COM

13 Datos técnicos

Control remoto Descripción

Tipo de batería Iones de litio (Li-ion)

Capacidad nominal de la
batería

1250 mAh

Consumo de potencia
nominal

4,63 Wh

Tensión de entrada 5 V, 2 A (USB-C)

Temperatura de funciona-
miento

– 15 °C … 60 °C

Temperatura de carga 0 °C … 60 °C

36

http://qr.dometic.com/bfneEw
mailto:DometicCustomerService@dometic.com


    ES

14 Información legal
Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su
uso está sujeto a las siguientes dos condiciones:

• Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida,

incluyendo interferencias que puedan causar un funcionamiento
no deseado.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la
parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad
del usuario para operar el equipo. Después de poner a prueba este
equipo, se ha determinado que cumple los límites exigidos para
un dispositivo digital de clase B, de acuerdo con el apartado 15
de las normas de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC).
Estos límites se han diseñado para proporcionar protección
razonable contra interferencias perjudiciales en una instalación
residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de
radiofrecuencia, y si no se instala y usa de acuerdo con lo estipulado
en las instrucciones, podría causar interferencias perjudiciales en las
comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantía de que
no se produzcan interferencias en una instalación concreta. Si este
equipo genera interferencias perjudiciales para la recepción de radio
o televisión, que pueden percibirse al encender y apagar el equipo,
se recomienda al usuario que trate de corregir la interferencia
siguiendo una o varias de las siguientes instrucciones:

• Reorientar o recolocar la antena receptora.
• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.
• Conectar el equipo a una toma de salida con un circuito diferente

de al que está conectado el receptor.
• Consultar al distribuidor o a un técnico especialista en radio o

televisión.

Este aparato cumple la(s) norma(s) de exención de licencia de
la industria de Canadá. Su uso está sujeto a las siguientes dos
condiciones:

• Este dispositivo no puede causar interferencias.
• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida que

pueda causar un funcionamiento no deseado. Este aparato digital
de clase B cumple con la norma ICES-3(B)/NBM-3(B) de Canadá.

FCCID: 2AC7Z-ESPS3WROOM1

CID: 21098-ESPS3WROOM1
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